
Eítűnt és megmaradt 
várostörténeti emlékek és

fu rcsa sá go k  Budám
A z u to ls ó  k é t-h á ro m  é v s z á z a d ­

b a n  a n n y i  ro m b o lá s :  tű z , á rv íz ,
h á b o r ú  p u s z t í to t ta  B u d á t  —  k iv á l t  
a  h á ro m  n a g y  o s tro m  — , h o g y  
n e m  v o ln a  c so d a , h a  a  m ú l t  e m lé ­
k e ib ő l  m in d e n  s e m m iv é  v á l t  v o ln a . 
A  v é le t le n  a z o n b a n  k ü lö n ö s  j á t é ­
k o t  ű z  a z  é le t te l  és  a  v a ló s á g g a l  
é s  h a  n a g y já b ó l  p é z ü n k  i s  c sa k  
k ö rü l ,  megannyi megmaradt város­
történeti em lékbe és furcsaságba 
botlunk.

Mindjárt a Várhegyen  a  r e n g e ­
te g  e lp u s z tu l t  é p ü le t  közö tt- —  
n e m  is  t é r v e  k i  a  m in d e n k i  á l t a l  
i s m e r t  M á ty á s -k o ra b e l i  M ik ló s -  
to ro n y ra ,  a  „ k a to n a - te m p lo m ra “ , a  
Vörös Sün-ös h á z ra ,  a  V á r s z ín ­
h á z r a  —  im e , a majdnem egészen 
rombadőlt Uri-utcában

i t tm a r a d t  e g y  k ö z é p k o r i  f a l r é s z .

rA z  U r i-u tc a  31. é s  33. s z á m ú  h á z  
k ö z é  p ré s e lő d v e  á l l  a  p a u l in u s o k  
e g y k o r i  t e m p lo m á n a k  é p e n  m a ­
r a d t ,  id ő á l ló  f a l a  —  é s z r e  se m  
v esz i, a k i  b o ly o n g á s a ib a n  e lh a la d  
m e l le t te .  C s a k  á t s u h a n u n k  a  n a p ­
p a l  is  h o m á ly o s , k e s k e n y  Dárda­
utcán é s  a  r ö v id  Fortuna-közön, 
m á r i s  i t t  á l lu n k  a z  ö re g  á lla m i 
é p ü lő t ,  a  F o r tu n a - u tc a  2 . e lő tt ,  
e h o l  n e m  is  o ly  ré g . a z  o s tro m  
n t á n  a  n y u g d í ja s o k  á l l t a k  s o rb a n , 
a  h á b o r ú  e lő t t  p e d ig  a  h a d ik ö l -  
c s ö n -k ö tv é n y e k  j á r u l é k a i  m ia t t  
j á r í a k - k e l t e k  i t t  a z  é rd e k e lte k .  E z  
e z  ö re g  é p ü le t  B u d a  v á ro s á é  v o lt, 
itt nyitotta meg 1784-ben

a  v á ro s i  F o r tu n a - fo g a d ő t ,

Ő srég i e lő d jé t  a z  á l la m o s í to t t  s z á l ­
lo d á n a k . A z  u tc a  is  in n e n  k a p ta  a  
n e v é t.  Hentzi t á b o r n o k  1848-ban. 
m in t  v iz s g á la t i  fo g o ly , i t t  la k o t t ,  
d e  a m ik o r  1849 j a n u á r  1 -én  a  m e ­
n e k ü lő  f o r r a d a lm i  k o r m á n y  h a tó ­
s á g a  i t t f e le d te ,  á tk ö l tö z ö t t  a  S z ín ­
h á z -u tc a i ,  1945-ben kiégett, egykori 
hadtesiparancsnoksági épületbe. A  
m o s t is  á lló  o s z lo p o k  k ö z ü l  in d u l t  
m á ju s  2 1 - é n  r e g g e l  6 ó r a k o r  r o h a ­
m o t  v e z é n y e ln i  a  V á r b a  f e l t ö r t  é s  
s  S z e n tg y ö rg y - té re n  g y ü le k e z ő  
h o n v é d e k  e lle n , d e  a  H a b s b u r g  
J ó z s e f  ( a k k o r  T e le k i ) -p a lo ta  f ő k a ­
p u ja  e lő t t  h a s lö v é s t  k a p o t t .  K a to ­
n á i  a  m a i  In c z e  p á p a - té r r e  —  a z  
ö t  é v  e lő t t  u g y a n c s a k  ro m b a d ő l t  
■— le á n y is k o lá b a n  v o l t  h a d ik ó r ­
h á z b a  v i t té k ,  m a jd  h o n v é d e in k  
o n n a n  a  h a d te s tp a r a n c s n o k s á g ra .  
O t t  is  h a l t  m e g  m á s n a p  h a jn a lb a n .

Lenn, a Várhegy alatt a  M á r t i -  
r o k - ú t já n  szintén áll még egy jó­
kora falrész, a  M e n h á z -u tc a  é s  a  
r é g i  J á n o s - k ó r h á z i  k á p o ln a  k ö z ö tt . 
'A já ró k e lő k  r á  s e m  t e k in te n e k  —  
p e d ig

a  X I I I .  sz á z a d b ó l m a r a d t  i t t .

á t ,  körülbelül onnan, ahol a már­
tírok emléktáblájával megjelölt 
katonai fogház áll, a m e ly  a k k o r  
o s z tr á k  t r é n - k a s z á r n y a  v o lt.  M in d ­
e z t a  f a lb a  é p í t e t t  fővárosi már­
ványtábla Aggházy Kamill szöve­
gével és tereprajzával tömören el­
mondja. Az e m lé k tá b la  egyhatod 
része a z o n b a n  a z  1944-45. é v i  u tc a i  
h a rc o k b a n  l e tö r t  é s  a  tö b b i  r é s z é t  
m o s t  a  r á r a g a d t ,  t é p e t t  é s  f a k u l t  
p la k á t r é s z e k  e l t a k a r j á k .  K ö n n y ű  
v o ln a  —  é s  időszerű is 1949-ben! —  
megújítani. A  v é s e te k  m é g  o lv a s ­
h a tó k  is , c s a k  a  le tö r t  r é s z t  k e l le n e  
p ó to ln i

Ö t é v  e lő t t  a  V íz iv á ro s  p u s z tu l t  
o ly  n a g y  m é r té k b e n , m in t  a  V á r . 
d e  a z é r t  itt is akad megmaradt vá­
rostörténeti emlék. A  V ám - é s  I s -  
k o la -u tc a  s a r k á n  e g y  r é g i  h á z b a n  
s ü tő ü z le t  v a n . S o k a n  b e s z ó ln a k  
o d a  é s  é rd e k lő d n e k , m i az a

m e g fe k e te d e t t  f a tö rz s ö k - ré s z ,

amit az utcasarkon vasrács vesz 
körül. M o s t h iá n y z ik  u g y a n is  a  F ő ­
v á ro s i  M ú z e u m n a k  a z  o s tro m  e lő t t  
o t t  v o l t  i s m e r te tő  tá b lá c s k á ja .  A  
h á z  a X VIII. században a bogná­
rok budai céh-háza volt é s  a  m o s t  
v a s b a ío g la l t  r é g i  f a tö r z s ö k b e  v á n ­
d o r ló  b o g n á r le g é n y e k  v e r t e k  a k k o ­
r ib a n  e g y -e g y  szö g e t. 1849-ben  a z  
o s tro m  id e jé n , é p p  ú g y  m in t  a  h á ­
z a t, á g y ú g o ly ó k  is  é r t é k  é s

a z  e g y ik  g o ly ó  m o s t  is  l á th a tó  
a  r é g i  f á b a  b e ir té ly e d v e .

R é g i m e n d e -m o n d a  s z e r in t  a  f a  
1886-ból v a ló  v o ln a , m é g p e d ig  a z  
a z  eperfa, a m e ly re  a  tö rö k ö k  Ka- 
nocsay Endre  m a g y a r  t is z te t  f e l ­
a k a s z to t tá k ,  d e  n a g y  t e s t e  le h ú z ta  
é s  a  g y ő z te s  o s tro m ló k  m é g  é lv e  
t a l á l t a k  r á .  Tóth Béla a z o n b a n  k i ­
d e r í te t te ,  h o g y  a  „ v a s tu s k ó “ tölgy­
fából v a n  é s  nem  azonos a rege­
beli everfával.

Csalogány-utca 13. ó d o n  e g y ­
e m e le te s  h á z , v a ló s z ín ű e n  a  tö rö k  
id ő k  u t á n  é p ü l t ,  r é s z b e n  m e g ro n ­
g á ló d v a , m o s t  i s  á ll. N e v e z e te s sé g e  
a  M ö d v e -u to a  s a r k á n  a z  e m e le t  
p á r k á n y á n  a  r é g i  c é g é r :  a z  alsó 
végtagjain ülő,

m e lls ő  m a n c s a ib a n  a lm á t  t a r tó  
k is  f e k e te  m e d v e .

Subits Jánosné, aki 41 éve lakik 
ebben a házban, e lm o n d o tta ,  h o g y  
é d e s a n y ja , a k i  m o s t  v o ln a  109 é v e s , 
m á r  ¡k isg y e rm ek  k o r á b a n  l á t t a  e z t  
a  f e k e te  m e d v é t .  Legalább száz 
éve volt i t t  t e h á t  á l la n d ó a n  a  f ű ­
s z e rü z le te k  c é g é re  é s  nyilván ettől 
kapta a nevét az itt kezdődő M ed­
ve-utca is. A z  o s tro m  tü z e  a z o n b a n  
e lv i t t e  a  k i s  m e d v e  f e ls ő  r é s z é t .

N e m  m essz e  in n e n  á l l  a z  e g y ­
k o r i  B o m b a-, m o s t  B a t th y ^ n y - té r  
4. s z á m ú  ro k o k ó -é p ü le t ,  a m e ly b e n  
v a la m ik o r  tá n c te r e m  é s  s z á l ló  v o l t  
a  X V II I .  s z á z a d  m á s o d ik  f e lé b e n ,

hajdan itt volt a Szarvas-fogadó. 
N e m  M á ty á s  k i r á ly  k is e b b ik  v a ­
d á s z k a s té ly a  v o lt,  h a n e m  c s a k  a n ­
n a k  a  h e ly é r e  é p ü l t  e z  a  n a g y , 
e s e t le n  é p ü le t .  K a p u ja  f ö lö t t  a  fo ­
g a d ó  e g y k o r i  c é g é re :

z ö ld  f á k  k ö z t  k é t  e b  s z a rv a s t  
űz .

E z a z  id ő tá lló , stukkó-dombor­
művű cégér ugyanolyan kivitelű, 
mint az Incze pápa-téri Vörös sün, 
v a ló s z ín ű  te h á t ,  h o g y  u g y a n c s a k  
280 év e s , m e r t  a  v á rb e l i  h á z  az  
1696-os ö s s z e írá s b a n  m á r  s z e re p e lt ,  
A le lle n b e n , a  t a b á n i  p a r k b a n  egy 
régi oszlop áll. A  m ú l tb a n  s o k a n  
m e g b á m u ltá k , m e r t  a z  a  h í r  t e r ­
j e d t  e l  fe lő le , h o g y  e z  v o l t

a z  u to ls ó  b u d a i  p e l le n g é r ,

h o lo t t  a  m ú lt  s z á z a d b ó l i t t m a r a d t  
á r t a t l a n  lá m p a o s z lo p  c s u p á n . Szé- 
g y e n o s z lo p h o z -b ilin c s e lé s  a  n é m e t  
p o lg á r s á g ú  v á ro s o k  b ü n te tő e s z k ö z e  
v o lt, n in c s  a d a t  a r r a ,  h o g y  B u d á n  
v a la m ik o r  p e l le n g é r  l e t t  v o ln a .

V á ro s m a jo r  k ö z e lé b e n , n é h á n y  
lé p é s n y ire  a  fo g a s k e re k ű  á l lo m á ­
s á tó l  n é g y  á rn y é k o s  a k á c  k ö z t  á l l  
a z  E cce homo-szobor. R a j t a  m a ­
g y a r  é s  n é m e t  f e l í rá s ,  m e ly  a  
já r ó k e lő t  a  tü s k e k o s z o rú s  K r is z tu s  
f á jd a lm á r a  e m lé k e z te ti .  K ö rö t te  
v a s rá c s k e r í té s .  A  p r im it ív ,  id ő m e g ­
v is e l te  s z o b ro t  Rothe Mária, budai 
polgárnő állíttatta 1725-ben a „fe­
lebaráti szeretet“ emlékére, i t t  a  
X V II I .  s z á z a d b a n , s ó t  e g é sz e n  a  
m ú l t  s z á z a d  k ö z e p é ig

v e s z tő h e ly

v o lt.  U to l já r a  e g y  fe le s  é g g y iik o s t 
v é g e z te k  i t t  k i .  f  T 4

T iz e n h a t  v a d g e s z te n y e fa

lo m b o so d ik  a  K ú tv ö lg y i-ú t  é s  a  
M a lin o v s z k i- fa s o r  ta lá lk o z á s á n á l  a  
v i l la m o s s ín e k  m e n té n .  A  h a g y o ­
m á n y  s z e r in t  e g y  Cerliczy bárónő 
ü l t e t t e  a  f á k a t  a  8 0 -a s  é v e k b e n , 
h o g y  mint a vérmezői vértanuk 
egyik rokona megjelölje a helyet, 
amely tudomása szerint Martino­
vics Ignác és társai titkos sírhelye.

N e m  té v e d e t t .  E  f á k  m ö g ö tt ,  a  
k ö z e li  h á ro m s z ö g le tű  t e r ü l e t e n  t a ­
l á l t á k  m e g  1914-ben  a  v é r t a n u k  
c s o n t j a i t . . .

T . E . J

fA  m a i  P á l f f y - t é r íő l  h ú z ó d o tt ,  m in t  
B u d a v á r  v é d ő fa la , a  L o g o d l-u tc á ig , 

¡ahol a  v á r  é s z a k n y u g a t i  s a ro k b á s ­
ty á já h o z  c s a t la k o z o tt,  Ma is áll ez 
is körbástya, mely a középkorból 
való, m e r t  a k k o r  é p í t e t t e k  k ö r b á s ­
ty á k a t .  1686-ban  a  tö rö k  e l le n  i t t  
. tá m a d tá k  a  m a i  O s t ro m - u tc á n  (in ­
n e n  a  n e v e )  a  k ö r f a la t ,  1849-ben  

„p ed ig  Deiningen-VJesterburg t á b o r ­
n a k  c s a p a ta H s id u l ta k  a  JB e e a rK a p u  
.eilen  a z  O s tro m -  é s  a  V á r fo k -u tc á n

M it  h a llu n k  h o ln a p  a  
H Í R L A P  s é ta h a jó já n  ?
S z o m b a to n  d é lu tá n  6 ó r a k o r  
in d u ló  s é ta h a jó n k  k ö z re m ű k ö d ő  
m ű v é sz e i a  k ö v e tk e z ő  m ű s o r ­

s z á m o k a t  a d j á k  e lő :
J á h n  A n ta l  é s  H id a s  H a jó s  É v a  

t a n g ó h a r m o n ik a -k e t tő s e :
Liszt: II. m agyar rapszódia 
Liszt: Szerelm i álm ok 
Jáh n : Orosz ían táz ia  
Rossini: Tolvaj szarka 
S trauss: T erefere polka 

* Grock: B éka-róka csárdás.
P ro u s  G e n a  le n g y e l  s a n z o n é n e ­
k e s n ő  (k ís é r i  H id a s  H a jó s  É v a ):

W akslack: Lengyel csárdás 
Oesicsorna (orosz népdal) 
M exikói dal (három  nyelven). 
A régi bolondos B u d ap est 

(tréfás zenei revü)
G odar: Bölcsödal.

A  le g ú ja b b  tá n c s z á m o k a t  h a n g ­
le m e z e k  k ö z v e tí t ik .

H ajójegy (3 Ft) kizárólag a  HÍRLAP 
jegyirodájában .

a  „ F e h é r  K e re s z th e z “ c ím e z v e ,

a h o l  é p p  ú g y , m in t  a  v á r b e l i  V ö rö s 
S ü n  é p ü le té b e n  v á n d o r  ném et ko­
médiások színielőadásokat is ren ­
deztek. R é g i b u d a ia k  e m lé k e z e te  
s z e r in t  1862-ben, m ég mindig rajta 
volt a házon a „Fehér Kereszthez“ 
német nyelvű felírat. M a  sz e g é n y  
b u A i a k  Iak já k .* « z  MSlxmnbM meg- 
•'maradi, m űem lékké  * nyilvánított 
egyemeletes épületet, a m e ly n e k  
h á ts ó  k a p u ja  a  G y o rs k o c s i-u tc á ra  
n y ilik .

K e v e s e n  tu d já k ,  h o g y  a  b u d a i  
fe re n c e s e k  k o lo s to r á n a k  a  s z e rz e -  
te n k iv ü l ie k  s z á m á ra  e lz á r t  e ls ő ­
e m e le t i  fo ly o s ó já n  e g y  n a g y  f a k e ­
re s z t  v a n , a m e ly e n  régi olajfest­
ményből kivágott, felfeszítelt, J é ­
zus látható. A  87 é v e s  Nándor a ty a .  
a  s z e rz e t  k ö n y v tá ro s a  m e g e rő s í­
t e t t e  a z t  a  s z á jh a g y o m á n y t ,  h o g y  
e z t abból az olajképből vágták ki, 
amelyet Ferenc császár koronázá­
sára adta.k kölcsön a ferencesek a 
várbeli helyőrségi templomnak, d e  
n e m c s a k  a  k o ro n á z á s  já ts z ó d o t t  le  
a  ré g i  k é p  e lő t t ,  hanem utóbb —  
Martinovics egyházi lefokozása is. 
A  m e g ro n g á ló d v a  v is s z a k e rü l t  f e s t ­
m é n y b ő l  v á g tá k  lei a z tá n  K r is z tu s  
te s té t .

K ö z tu d o m á s ú , h o g y  T a b á n b a n  
az  A p r ó d - u tc a  s a r k á n  e lp u s z tu l t  
a  k is  h á z , a m e ly b e n  Virág B ene­
dek  la k o t t ,  Semmelweis Ignác s z ü ­
lő h á z a  (A p ró d -u tc a  10) d ü le d e z ik , 
d e  a Szo.rvas-téri sarokház m a g a s  
te r r a s z á n  m e g in t  k o c s m a  v a n , m in t H Í R L A P  1949 j ú l i u s  29.  7


